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VISAGIQUE Augenbrauen & Gesichtspflegeset

Inhalt & Anwendung
1.	 Case zur sicheren Aufbewahrung
2.	 Rasierer mit japanischer Klinge für präzises Trimmen von 

Augenbrauen und Gesichtshaar
3.	 2 Ersatzklingen
4.	 2 Augenbrauenscheren zum Kürzen und Formen der 

Augenbrauen
5.	 Pinzette zum Entfernen unerwünschter Haare
6.	 Augenbrauenbürste zum Formen und Stylen der Brauen
7.	 Make-up Puff für ein gleichmäßiges Finish

DE
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Reinigung & Aufbewahrung
Reinigen Sie die Werkzeuge nach jedem Gebrauch und 
bewahren Sie sie an einem trockenen Ort auf. Verwenden 
Sie dazu das Case, um die Werkzeuge vor mechanischen 
Einflüssen zu schützen.

Sicherheitshinweise
•	 Verwenden Sie das Set nur für den bestimmungsgemäßen 

Gebrauch, wie in dieser Anleitung beschrieben.
•	 Verwenden Sie den Rasierer nicht mit einer beschädigten 

Klinge, um Verletzungen zu vermeiden. 
•	 Achten Sie auf die richtige Verwendung, die Klingen sind 

scharf.
•	 Verwenden Sie den Rasierer nicht an gereizter, 

entzündeter oder infizierter Haut sowie an offenen 
Wunden, unmittelbar nach Operationen oder auf Narben. 

•	 Kinder unter 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten 
physischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Kenntnis dürfen das Produkt nur unter 
Aufsicht und Anweisung von Erwachsenen verwenden. 
Bewahren Sie das Set stets außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

Entsorgung
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Bestimmungen.

Änderungen und Irrtümer vorbehalten
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch 
fehlerhafte, unsachgemäße oder unvereinbare Verwendung 
des Produkts entstehen.
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VISAGIQUE Eyebrow & Facial Care Set

Contents & Application
1.	 Case for secure storage
2.	 Razor with a Japanese blade for precise trimming of 

eyebrows and facial hair
3.	 2 replacement blades
4.	 2 eyebrow scissors for trimming and shaping eyebrows
5.	 Tweezers for removing unwanted hair
6.	 Eyebrow brush for shaping and styling brows
7.	 Makeup puff for an even finish

EN



5

Cleaning & Storage 
Clean the tools after each use and store them in a dry place. 
Use the case to protect the tools from mechanical damage.

Safety Instructions
•	 Use the set only as intended and as described in this 

manual.
•	 Do not use the razor with a damaged blade to avoid 

injuries.
•	 Handle with care; the blades are sharp.
•	 Do not use the razor on irritated, inflamed, or infected 

skin, on open wounds, directly after surgery, or on scars.
•	 Children under 14 years and individuals with physical or 

mental impairments or lack of experience and knowledge 
may use the product only under supervision and guidance 
from adults. Always keep the set out of reach of children.

Disposal 
Dispose of the product according to local regulations.

Changes and Errors Reserved 
The manufacturer assumes no liability for damages caused by 
incorrect, improper, or incompatible use of the product.
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VISAGIQUE Ensemble de Soins pour Sourcils & Visage

Contenu & Utilisation
1.	 Étui pour un rangement sécurisé
2.	 Rasoir à lame japonaise pour tailler précisément les 

sourcils et les poils du visage
3.	 2 lames de rechange
4.	 2 ciseaux pour sourcils pour couper et modeler les 

sourcils
5.	 Pince à épiler pour enlever les poils indésirables
6.	 Brosse à sourcils pour modeler et styliser les sourcils
7.	 Éponge de maquillage pour un fini uniforme

FR
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Nettoyage & Rangement 
Nettoyez les outils après chaque utilisation et rangez-les dans 
un endroit sec. Utilisez l’étui pour protéger les outils contre les 
dommages mécaniques.

Consignes de Sécurité
•	 Utilisez le set uniquement comme prévu et décrit dans 

ce manuel.
•	 N’utilisez pas le rasoir avec une lame endommagée afin 

d’éviter les blessures.
•	 Manipulez avec précaution; les lames sont tranchantes.
•	 Ne pas utiliser le rasoir sur une peau irritée, enflammée 

ou infectée, sur des plaies ouvertes, immédiatement 
après une opération ou sur des cicatrices.

•	 Les enfants de moins de 14 ans et les personnes ayant 
des capacités physiques ou mentales réduites ou un 
manque d’expérience et de connaissances peuvent 
utiliser le produit uniquement sous la surveillance et les 
instructions d’adultes. Gardez toujours le set hors de 
portée des enfants.

Élimination 
Éliminez le produit conformément aux règlements locaux.

Modifications et Erreurs Réservées 
Le fabricant ne peut être tenu responsable des dommages 
causés par une utilisation incorrecte, inappropriée ou 
incompatible du produit.
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VISAGIQUE Set Cura Sopracciglia & Viso

Contenuto & Applicazione
1.	 Custodia per una conservazione sicura
2.	 Rasoio con lama giapponese per una rifinitura precisa di 

sopracciglia e peli del viso
3.	 2 lame di ricambio
4.	 2 forbicine per sopracciglia per accorciare e modellare
5.	 Pinzetta per rimuovere i peli indesiderati
6.	 Spazzola per sopracciglia per modellare e definire
7.	 Spugnetta per il trucco per una finitura uniforme

IT
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Pulizia & Conservazione 
Pulire gli strumenti dopo ogni utilizzo e conservarli in un luogo 
asciutto. Utilizzare la custodia per proteggerli da eventuali 
danni meccanici.

Istruzioni di Sicurezza
•	 Utilizzare il set solo per l‘uso previsto e come descritto in 

questo manuale.
•	 Non utilizzare il rasoio con una lama danneggiata per 

evitare lesioni.
•	 Maneggiare con cura; le lame sono affilate.
•	 Non utilizzare il rasoio su pelle irritata, infiammata, infetta, 

su ferite aperte, immediatamente dopo un’operazione o 
su cicatrici.

•	 I bambini sotto i 14 anni e le persone con capacità fisiche 
o mentali ridotte o con poca esperienza devono utilizzare 
il prodotto solo sotto la supervisione di un adulto. Tenere 
il set fuori dalla portata dei bambini.

Smaltimento 
Smaltire il prodotto secondo le normative locali.

Modifiche e Errori Riservati 
Il produttore non è responsabile per danni causati da un uso 
improprio, errato o incompatibile del prodotto.
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VISAGIQUE Set de Cuidado de Cejas y Rostro

Contenido & Aplicación
1.	 Estuche para un almacenamiento seguro
2.	 Navaja con hoja japonesa para un recorte preciso de 

cejas y vello facial
3.	 2 cuchillas de repuesto
4.	 2 tijeras para cejas para recortar y dar forma
5.	 Pinzas para eliminar vello no deseado
6.	 Cepillo para cejas para dar forma y estilo
7.	 Esponja de maquillaje para un acabado uniforme

ES
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Limpieza & Almacenamiento 
Limpie las herramientas después de cada uso y guárdelas en 
un lugar seco. Utilice el estuche para protegerlas de daños 
mecánicos.

Instrucciones de Seguridad
•	 Use el set solo para el uso previsto, como se describe en 

este manual.
•	 No use la navaja con una hoja dañada para evitar lesiones.
•	 Manipule con cuidado; las hojas son afiladas.
•	 No use la navaja en piel irritada, inflamada, infectada, en 

heridas abiertas, inmediatamente después de una cirugía 
o en cicatrices.

•	 Niños menores de 14 años y personas con capacidades 
físicas o mentales reducidas o falta de experiencia 
solo deben usar el producto bajo supervisión adulta. 
Mantenga el set fuera del alcance de los niños.

Eliminación 
Deseche el producto según las normativas locales.

Cambios y Errores Reservados 
El fabricante no se responsabiliza por daños causados por un 
uso incorrecto, inadecuado o incompatible del producto.
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VISAGIQUE Wenkbrauw- & Gezichtsverzorgingsset

Inhoud & Gebruik
1.	 Etui voor veilige opslag
2.	 Scheermes met een Japanse mesje voor precieze 

wenkbrauw- en gezichtshaartrimming
3.	 2 reserve mesjes
4.	 2 wenkbrauwscharen om wenkbrauwen te knippen en 

vormen
5.	 Pincet om ongewenste haartjes te verwijderen
6.	 Wenkbrauwborstel om te vormen en te stylen
7.	 Make-up spons voor een egale afwerking

NL
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Reiniging & Opslag 
Reinig de tools na elk gebruik en bewaar ze op een droge 
plek. Gebruik het etui om de tools te beschermen tegen 
beschadiging.

Veiligheidsinstructies
•	 Gebruik de set alleen zoals bedoeld en beschreven in 

deze handleiding.
•	 Gebruik het scheermes niet met een beschadigd mesje 

om verwondingen te voorkomen.
•	 Gebruik met zorg; de mesjes zijn scherp.
•	 Gebruik het scheermes niet op geïrriteerde, ontstoken 

of geïnfecteerde huid, op open wonden, direct na een 
operatie of op littekens.

•	 Kinderen jonger dan 14 jaar en personen met fysieke 
of mentale beperkingen of gebrek aan ervaring mogen 
het product alleen gebruiken onder toezicht van een 
volwassene. Houd de set altijd buiten het bereik van 
kinderen.

Verwijdering 
Gooi het product weg volgens de lokale voorschriften.

Wijzigingen en Fouten Voorbehouden 
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door 
verkeerd, onjuist of onverenigbaar gebruik van het product.
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VISAGIQUE Zestaw do Pielęgnacji Brwi i Twarzy

Zawartość & Zastosowanie
1.	 Etui do bezpiecznego przechowywania
2.	 Maszynka z japońskim ostrzem do precyzyjnego 

przycinania brwi i włosów na twarzy
3.	 2 zapasowe ostrza
4.	 2 nożyczki do brwi do skracania i modelowania brwi
5.	 Pęseta do usuwania niepożądanych włosków
6.	 Szczoteczka do brwi do modelowania i stylizacji
7.	 Gąbka do makijażu dla jednolitego wykończenia

PL
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Czyszczenie & Przechowywanie 
Czyść narzędzia po każdym użyciu i przechowuj w suchym 
miejscu. Użyj etui, aby chronić narzędzia przed uszkodzeniami 
mechanicznymi.

Zalecenia Bezpieczeństwa
•	 Użyj zestawu wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem 

opisanym w tej instrukcji.
•	 Nie użyj maszynki z uszkodzonym ostrzem, aby uniknąć 

obrażeń.
•	 Używaj z ostrożności; ostrza są ostre.
•	 Nie użyj maszynki na podrażnionej, zapalnej, zakażonej 

skórze, na otwartych ranach, bezpośrednio po operacjach 
ani na bliznach.

•	 Dzieci poniżej 14 lat i osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych lub umysłowych, albo brakującym 
doświadczeniu mogą używać produktu wyłącznie pod 
nadzorem dorosłych. Zawsze przechowuj zestaw poza 
zasięgiem dzieci.

Utylizacja 
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.

Zmiany i Błędy Zastrzeżone 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikłe 
z nieprawidłowego, niewłaściwego lub niezgodnego użycia 
produktu.
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VISAGIQUE Antakių ir Veido Priežiūros Rinkinys

Turinys ir Naudojimas
1.	 Dėklas saugiam laikymui
2.	 Skustuvas su japonišku ašmeniu, skirtas tiksliai formuoti 

antakius ir šalinti veido plaukelius
3.	 2 atsarginiai ašmenys
4.	 2 antakių žirklės antakiams trumpinti ir formuoti
5.	 Pincetas nepageidaujamiems plaukeliams šalinti
6.	 Antakių šepetėlis antakiams formuoti ir stilizuoti
7.	 Makiažo kempinėlė tolygiam padengimui

LT
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Valymas ir Laikymas
Po kiekvieno naudojimo išvalykite įrankius ir laikykite sausoje 
vietoje. Naudokite dėklą, kad apsaugotumėte įrankius nuo 
mechaninių pažeidimų.

Saugos Nurodymai
•	 Naudokite rinkinį tik pagal paskirtį ir kaip nurodyta šioje 

instrukcijoje.
•	 Nenaudokite skustuvo su pažeistais ašmenimis, kad 

išvengtumėte sužalojimų.
•	 Naudokite atsargiai, nes ašmenys yra aštrūs.
•	 Nenaudokite skustuvo ant sudirgintos, uždegiminės ar 

užkrėstos odos, ant atvirų žaizdų, iškart po operacijos 
arba ant randų.

•	 Vaikai iki 14 metų ir asmenys su fiziniais ar psichikos 
sutrikimais arba nepakankama patirtimi gali naudoti 
produktą tik prižiūrimi suaugusiųjų. Visada laikykite rinkinį 
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Šalinimas
Produktą išmeskite pagal vietos atliekų tvarkymo taisykles.

Pakeitimai ir Klaidos Pasilaikomos
Gamintojas neatsako už žalą, atsiradusią dėl netinkamo, 
neatsargaus ar nesuderinamo naudojimo.
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VISAGIQUE Set za Njegu Obrva i Lica

Sadržaj i Primjena
1.	 Kutija za sigurno pohranjivanje
2.	 Brijač s japanskom oštricom za precizno oblikovanje 

obrva i uklanjanje dlačica s lica
3.	 2 zamjenske oštrice
4.	 2 škare za obrve za podrezivanje i oblikovanje obrva
5.	 Pinceta za uklanjanje neželjenih dlačica
6.	 Četkica za obrve za oblikovanje i stiliziranje obrva
7.	 Spužvica za šminku za ujednačen završni sloj

HR
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Čišćenje i Pohranjivanje
Nakon svake uporabe očistite alate i pohranite ih na suho 
mjesto. Koristite kutiju za zaštitu alata od mehaničkih oštećenja.

Sigurnosne Upute
•	 Koristite set samo prema namjeni opisanoj u ovom 

priručniku.
•	 Nemojte koristiti brijač s oštećenom oštricom kako biste 

izbjegli ozljede.
•	 Pažljivo rukujte, jer su oštrice vrlo oštre.
•	 Nemojte koristiti brijač na nadraženoj, upaljenoj ili 

inficiranoj koži, na otvorenim ranama, neposredno nakon 
operacije ili na ožiljcima.

•	 Djeca mlađa od 14 godina i osobe s fizičkim ili mentalnim 
poteškoćama ili bez iskustva mogu koristiti proizvod samo 
uz nadzor odraslih. Uvijek čuvajte set izvan dohvata djece.

Odlaganje
Odložite proizvod u skladu s lokalnim propisima.

Promjene i Pogreške Zadržane
Proizvođač ne snosi odgovornost za štete nastale uslijed 
neispravnog, nepravilnog ili nekompatibilnog korištenja 
proizvoda.
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VISAGIQUE Sada pro Péči o Obočí a Obličej

Obsah & Použití
1.	 Pouzdro pro bezpečné skladování
2.	 Holicí strojek s japonskou čepelí pro přesné zastřihování 

obočí a obličejových chloupků
3.	 2 náhradní čepele
4.	 2 nůžky na obočí pro zastřihování a tvarování obočí
5.	 Pinzeta na odstranění nežádoucích chloupků
6.	 Kartáček na obočí pro tvarování a úpravu obočí
7.	 Houbička na make-up pro rovnoměrný povrch

CS
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Čištění & Skladování
Po každém použití nástroje očistěte a uskladněte na suchém 
místě. Použijte pouzdro, abyste chránili nástroje před 
mechanickým poškozením.

Bezpečnostní Pokyny
•	 Používejte sadu pouze podle určeného účelu, jak je 

popsáno v tomto návodu.
•	 Nepoužívejte holicí strojek s poškozenou čepelí, aby 

nedošlo k poranění.
•	 Zacházejte opatrně, čepele jsou ostré.
•	 Nepoužívejte holicí strojek na podrážděnou, zanícenou 

nebo infikovanou pokožku, na otevřené rány, 
bezprostředně po operaci nebo na jizvy.

•	 Děti mladší 14 let a osoby s fyzickými nebo psychickými 
omezeními nebo bez zkušeností smí produkt používat 
pouze pod dohledem dospělých. Sadu uchovávejte mimo 
dosah dětí.

Likvidace
Likvidujte produkt podle místních předpisů.

Změny a Chyby Vyhrazeny
Výrobce nenese odpovědnost za škody způsobené nesprávným, 
nevhodným nebo nekompatibilním použitím produktu.
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VISAGIQUE Øjenbryn- og Ansigtsplejesæt

Indhold & Anvendelse
1.	 Etui til sikker opbevaring
2.	 Barberkniv med japansk klinge til præcis trimning af 

øjenbryn og ansigtshår
3.	 2 ekstra klinger
4.	 2 øjenbrynssakse til trimning og formning af øjenbryn
5.	 Pincet til fjernelse af uønskede hår
6.	 Øjenbrynsbørste til formning og styling af bryn
7.	 Makeup-svamp til en jævn finish

DA
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Rengøring & Opbevaring
Rens værktøjerne efter hver brug og opbevar dem et tørt sted. 
Brug etuiet til at beskytte værktøjerne mod skader.

Sikkerhedsanvisninger
•	 Brug sættet kun som beskrevet i denne vejledning.
•	 Brug ikke barberkniven, hvis klingen er beskadiget, for at 

undgå skader.
•	 Håndter med forsigtighed; klingen er skarp.
•	 Brug ikke barberkniven på irriteret, betændt eller inficeret 

hud, åbne sår, lige efter operationer eller på ar.
•	 Børn under 14 år og personer med nedsatte fysiske eller 

mentale evner eller mangel på erfaring bør kun bruge 
produktet under opsyn af en voksen. Opbevar altid sættet 
uden for børns rækkevidde.

Bortskaffelse
Bortskaffes i henhold til lokale regler.

Forbehold for Ændringer og Fejl
Producenten påtager sig intet ansvar for skader forårsaget af 
forkert, uhensigtsmæssig eller inkompatibel brug af produktet.
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VISAGIQUE Kulmakarvojen ja Kasvojen Hoitosetti

Sisältö & Käyttö
1.	 Kotelo turvalliseen säilytykseen
2.	 Partakone, jossa on japanilainen terä, tarkkaan 

kulmakarvojen ja kasvojen karvojen muotoiluun
3.	 2 varaterää
4.	 2 kulmakarvasaksia kulmakarvojen lyhentämiseen ja 

muotoiluun
5.	 Pinsetit ei-toivottujen karvojen poistamiseen
6.	 Kulmakarvaharja kulmien muotoiluun ja viimeistelyyn
7.	 Meikkisieni tasaisen lopputuloksen saavuttamiseksi

FI
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Puhdistus & Säilytys
Puhdista työkalut jokaisen käytön jälkeen ja säilytä ne kuivassa 
paikassa. Käytä koteloa suojataksesi työkalut mekaanisilta 
vaurioilta.

Turvaohjeet
•	 Käytä settiä vain sen tarkoitetussa käytössä ja tämän 

ohjeen mukaisesti.
•	 Älä käytä partakonetta, jos terä on vahingoittunut, jotta 

vältät loukkaantumiset.
•	 Käsittele varoen; terät ovat teräviä.
•	 Älä käytä partakonetta ärtyneelle, tulehtuneelle tai 

infektoituneelle iholle, avohaavoihin, välittömästi 
leikkauksen jälkeen tai arpiin.

•	 Alle 14-vuotiaat lapset ja henkilöt, joilla on fyysisiä tai 
henkisiä rajoitteita tai kokemuksen puutetta, voivat 
käyttää tuotetta vain aikuisen valvonnassa. Säilytä setti 
poissa lasten ulottuvilta.

Hävittäminen
Hävitä tuote paikallisten säännösten mukaisesti.

Muutokset ja Virheet Varataan
Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat 
virheellisestä, sopimattomasta tai yhteensopimattomasta 
käytöstä.
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VISAGIQUE Øyenbryn- og Ansiktspleiesett

Innhold & Bruk
1.	 Etui for sikker oppbevaring
2.	 Barberhøvel med japansk blad for presis trimming av 

øyenbryn og ansiktshår
3.	 2 reserveblader
4.	 2 øyenbrynsakser for trimming og forming av bryn
5.	 Pinsett for å fjerne uønsket hår
6.	 Øyenbrynsbørste for forming og styling av bryn
7.	 Makeup-svamp for en jevn finish

NO
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Rengjøring & Oppbevaring
Rengjør verktøyene etter hver bruk og oppbevar dem på et 
tørt sted. Bruk etuiet for å beskytte verktøyene mot mekanisk 
skade.

Sikkerhetsinstruksjoner
•	 Bruk settet kun som angitt i denne veiledningen.
•	 Ikke bruk barberhøvelen hvis bladet er skadet for å unngå 

skader.
•	 Håndter med forsiktighet; bladene er skarpe.
•	 Ikke bruk barberhøvelen på irritert, betent eller infisert 

hud, åpne sår, rett etter operasjoner eller på arr.
•	 Barn under 14 år og personer med fysiske eller mentale 

begrensninger eller mangel på erfaring bør kun bruke 
produktet under tilsyn av en voksen. Oppbevar alltid 
settet utenfor barns rekkevidde.

Avhending
Kast produktet i henhold til lokale forskrifter.

Endringer og Feil Forbeholdes
Produsenten er ikke ansvarlig for skader forårsaket av feil, 
upassende eller inkompatibel bruk av produktet.
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VISAGIQUE Kit de Cuidados para Sobrancelhas e Rosto

Conteúdo & Aplicação
1.	 Estojo para armazenamento seguro
2.	 Navalha com lâmina japonesa para aparar sobrancelhas 

e pelos faciais com precisão
3.	 2 lâminas de reposição
4.	 2 tesouras para sobrancelhas para cortar e modelar
5.	 Pinça para remover pelos indesejados
6.	 Escova para sobrancelhas para modelar e estilizar
7.	 Esponja de maquiagem para um acabamento uniforme

PT
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Limpeza & Armazenamento
Limpe as ferramentas após cada uso e armazene-as em um 
local seco. Use o estojo para proteger as ferramentas contra 
danos mecânicos.

Instruções de Segurança
•	 Utilize o kit apenas para o propósito pretendido e 

conforme descrito neste manual.
•	 Não utilize a navalha com uma lâmina danificada para 

evitar ferimentos.
•	 Manuseie com cuidado; as lâminas são afiadas.
•	 Não utilize a navalha em pele irritada, inflamada ou 

infectada, em feridas abertas, imediatamente após 
cirurgias ou em cicatrizes.

•	 Crianças com menos de 14 anos e pessoas com limitações 
físicas ou mentais ou falta de experiência devem usar o 
produto apenas sob supervisão de adultos. Mantenha o 
kit fora do alcance de crianças.

Descarte
Descarte o produto de acordo com as regulamentações locais.

Alterações e Erros Reservados
O fabricante não se responsabiliza por danos causados por 
uso incorreto, inadequado ou incompatível do produto.
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VISAGIQUE Set de Îngrijire pentru Sprâncene și Față

Conținut & Utilizare
1.	 Carcasă pentru depozitare sigură
2.	 Aparat de ras cu lamă japoneză pentru tunderea precisă 

a sprâncenelor și a părului facial
3.	 2 lame de rezervă
4.	 2 foarfece pentru sprâncene pentru scurtare și modelare
5.	 Pensetă pentru îndepărtarea părului nedorit
6.	 Perie pentru sprâncene pentru modelare și stilizare
7.	 Burete de machiaj pentru un finisaj uniform

RO
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Curățare & Depozitare
Curățați instrumentele după fiecare utilizare și depozitați-le într-
un loc uscat. Utilizați carcasa pentru a proteja instrumentele de 
deteriorări mecanice.

Instrucțiuni de Siguranță
•	 Utilizați setul doar conform scopului descris în acest 

manual.
•	 Nu utilizați aparatul de ras cu o lamă deteriorată pentru 

a evita rănirile.
•	 Manevrați cu grijă; lamele sunt ascuțite.
•	 Nu utilizați aparatul de ras pe pielea iritată, inflamată 

sau infectată, pe răni deschise, imediat după intervenții 
chirurgicale sau pe cicatrici.

•	 Copiii sub 14 ani și persoanele cu limitări fizice sau 
mentale sau lipsă de experiență pot utiliza produsul doar 
sub supravegherea adulților. Păstrați setul întotdeauna 
departe de accesul copiilor.

Eliminare
Eliminați produsul conform reglementărilor locale.

Modificări și Erori Rezervate
Producătorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de 
utilizarea incorectă, nepotrivită sau incompatibilă a produsului.
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VISAGIQUE Ögonbryns- och Ansiktsvårdset

Innehåll & Användning
1.	 Fodral för säker förvaring
2.	 Rakkniv med japanskt blad för precis trimning av ögonbryn 

och ansiktshår
3.	 2 reservblad
4.	 2 ögonbrynssaxar för att klippa och forma ögonbryn
5.	 Pincett för att ta bort oönskade hårstrån
6.	 Ögonbrynsborste för att forma och styla bryn
7.	 Makeup-svamp för en jämn finish

SV
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Rengöring & Förvaring
Rengör verktygen efter varje användning och förvara dem på 
en torr plats. Använd fodralet för att skydda verktygen från 
mekaniska skador.

Säkerhetsinstruktioner
•	 Använd setet endast enligt syftet och som beskrivs i 

denna manual.
•	 Använd inte rakkniven med ett skadat blad för att undvika 

skador.
•	 Hantera med försiktighet; bladen är vassa.
•	 Använd inte rakkniven på irriterad, inflammerad eller 

infekterad hud, öppna sår, direkt efter operationer eller 
på ärr.

•	 Barn under 14 år och personer med fysiska eller mentala 
begränsningar eller bristande erfarenhet bör endast 
använda produkten under vuxens tillsyn. Förvara alltid 
setet utom räckhåll för barn.

Avfallshantering
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter.

Ändringar och Fel Förbehålles
Tillverkaren ansvarar inte för skador orsakade av felaktig, 
olämplig eller inkompatibel användning av produkten.
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VISAGIQUE Sada na Starostlivosť o Obočie a Tvár

Obsah & Použitie
1.	 Púzdro na bezpečné uskladnenie
2.	 Holiaci strojček s japonskou čepeľou na presné 

zastrihávanie obočia a tvárových chĺpkov
3.	 2 náhradné čepele
4.	 2 nožnice na obočie na zastrihávanie a tvarovanie
5.	 Pinzeta na odstraňovanie nežiaducich chĺpkov
6.	 Kefka na obočie na tvarovanie a úpravu obočia
7.	 Hubka na make-up na rovnomerný povrch

SK
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Čistenie & Skladovanie
Po každom použití nástroje očistite a skladujte ich na suchom 
mieste. Použite púzdro, aby ste nástroje ochránili pred 
mechanickým poškodením.

Bezpečnostné Pokyny
•	 Používajte sadu len podľa určeného účelu, ako je opísané 

v tomto manuáli.
•	 Nepoužívajte holiaci strojček s poškodenou čepeľou, aby 

ste predišli poraneniam.
•	 Zachádzajte opatrne; čepele sú ostré.
•	 Nepoužívajte holiaci strojček na podráždenú, zapálenú 

alebo infikovanú pokožku, otvorené rany, bezprostredne 
po operáciách alebo na jazvy.

•	 Deti mladšie ako 14 rokov a osoby s fyzickými alebo 
mentálnymi obmedzeniami môžu produkt používať 
iba pod dohľadom dospelých. Uchovávajte sadu mimo 
dosahu detí.

Likvidácia
Zlikvidujte produkt podľa miestnych predpisov.

Zmeny a Chyby Vyhradené
Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym, 
nevhodným alebo nekompatibilným použitím produktu.
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VISAGIQUE Комплект за Грижа за Вежди и Лице

Съдържание & Приложение
1.	 Калъф за безопасно съхранение
2.	 Бръснач с японско острие за прецизно оформяне на 

вежди и лицево окосмяване
3.	 2 резервни остриета
4.	 2 ножици за вежди за скъсяване и оформяне
5.	 Пинсета за премахване на нежелани косъмчета
6.	 Четка за вежди за оформяне и стилизиране
7.	 Гъбичка за грим за равномерно покритие

BG
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Почистване & Съхранение
Почиствайте инструментите след всяка употреба и ги 
съхранявайте на сухо място. Използвайте калъфа, за да 
предпазите инструментите от механични повреди.

Инструкции за Безопасност
•	 Използвайте комплекта само според 

предназначението, описано в това ръководство.
•	 Не използвайте бръснача с повредено острие, за да 

избегнете наранявания.
•	 Работете внимателно; остриетата са остри.
•	 Не използвайте бръснача върху раздразнена, 

възпалена или инфектирана кожа, върху открити 
рани, веднага след операция или върху белези.

•	 Деца под 14 години и лица с физически или психически 
увреждания или липса на опит могат да използват 
продукта само под наблюдение на възрастен. 
Съхранявайте комплекта извън обсега на деца.

Изхвърляне
Изхвърляйте продукта според местните разпоредби.

Запазени Промени и Грешки
Производителят не носи отговорност за щети, причинени 
от неправилна, неподходяща или несъвместима употреба 
на продукта.



DE Scannen Sie den QR Code für die aktuelle und gültige 
Version dieses Handbuchs. EN Scan the QR code for the 
current and valid version of this manual. FR Scannez le code QR 
pour la version actuelle et valide de ce manuel. IT Scansiona il 
codice QR per la versione attuale e valida di questo manuale. 
ES Escanee el código QR para la versión actual y válida de este 
manual. PL Skanuj kod QR, aby uzyskać aktualną i ważną wersję 
tego podręcznika. NL Scan de QR-code voor de huidige en 
geldige versie van deze handleiding. SV Skanna QR-koden för 
den aktuella och giltiga versionen av denna handbok. DA Scan 
QR-koden for den aktuelle og gyldige version af denne manual. 
LT Nuskaitykite QR kodą, kad gautumėte šios vadovo dabartinę 
ir galiojančią versiją. SK Skenovať QR kód pre aktuálnu a platnú 
verziu tohto manuálu. RO Scanați codul QR pentru versiunea 
actuală și validă a acestui manual. PT Digitalize o código QR 
para a versão atual e válida deste manual. NO Skann QR-
koden for den gjeldende og gyldige versjonen av denne 
håndboken. FI Skannaa QR-koodi saadaksesi tämän käsikirjan 
nykyisen ja voimassa olevan version. BG Сканирайте QR кода 
за актуалната и валидна версия на това ръководство. SK 
Skenovať QR kód pre aktuálnu a platnú verziu tohto manuálu.

https://vehnsgroup-akeneo.s3.eu-central-1.amazonaws.
com/6/3/1/9/VISAGIQUE_Manual.pdf
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